
Psaume 17. « Bu yavang’enza… » 

 

Kikongo 

 

Bu yavang’enza, nkanda ndombe mpe 

yavanga wo. 

Idiawu mpe lukanda diame dia nsilulu. 

Bu yakay’enza, nkanda ndombe mpe 

yakutika wo. 

Yatulawo mu nsi yame eyi : AFILIKA. 

 

Mono yazola vo bankaka bateka 

kembela. 

Mpasi kangu dio diavutuka kuena 

nsilulu. 

Yabavana ndambu mosi bubena 

ntiakulu. 

Mbanza yanlongo ye nitu ya bayinina. 

Yeluselemi, kinlongo lua vewa kio. 

Nsilulu zame se ilungisa. 

Nkanda ndombe kubama wa kembela. 

Mono yi Nzambi’eno nate ye mbaninu. 

Nvutuidi nkembo’eno yasueka se 

ntangu’a nda. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Français 

 

Quand j’ai créé la terre,  

J’ai pris soin aussi de créer la race 

noire. 

C’est pour cela, 

vous êtes le peuple de mon alliance. 

Quand j’ai réparti la terre,  

Je me suis réservé une portion :  

L’AFRIQUE où j’ai placé les noirs 

après les avoir regroupés. 

 

Si les autres ont été les premiers à jouir, 

C’est moi qui l’ai voulu ;  

pour que l’alliance retrouve sa destinée. 

A peine un quart qu’ils ont eu, 

Voilà comment ils brillent dans 

l’arrogance. 

Mais la cité sainte et son fondement,  

Ils en ont été privés. 

Jérusalem, le sanctuaire,  

vous ont été remis. 

 

Je ne fais qu’accomplir mes promesses. 

Race noire, prépare-toi pour se réjouir ! 

Oui, C’est moi votre Dieu aux siècles 

des siècles ! 

Et, je viens de remettre à votre portée la 

gloire qui, 

depuis toujours, vous a échappée. 

 

Texte tiré du cantique « Bu yavang’enza, nkanda ndombe mpe yavanga wo… 

chanté par la chorale Choreki. 



 


